The Gerund
Герундий – отглагольная часть речи (наряду с причастием и деепричастием), выражающая действие как предмет. Сочетает в себе признаки существительного и глагола. Неизменным атрибутом герундия является окончание -ing.
Основные функции герундия:

1) подлежащее (Smoking is bad for you ‘Курение опасно для здоровья’);
2) часть глагола-сказуемого (My hobby is collecting stamps);

3) дополнение (I suggest going to the cinema tonight ‘Предлагаю вечером пойти в кино’);

4) обстоятельство времени (She will be able to go out after doing her homework ‘Она сможет пойти погулять, после того как сделает домашнее задание) и образа действия (He left without saying good-buy ‘Он ушел (как?), не попрощавшись’);

5) определение (I don't like your idea of leaving ‘Мне не нравится ваша идея (какая?) уйти’).

Сказанное позволяет констатировать следующее:

1) диапазон функций английского герундия почти полностью совпадает с диапазоном функций английского инфинитива;

2) функциональные различия между герундием и инфинитивом состоят в том, что инфинитив выполняет функцию обстоятельства цели, а герундий – функцию обстоятельства времени и образа действия;
3) несмотря на функциональное сходство, герундий и инфинитив не являются взаимозаменяемыми явлениями (исключение составляет функция подлежащего), так они характеризуются разными сочетаемостными свойствами (инфинитив сочетается с одними словами, а герундий – с другими: например, He offered to go ‘Он предложил пойти’. He suggested going ‘Он предложил пойти’).
THE GERUND
После следующих глаголов никогда не употребляется инфинитив. После следующих глаголов используется исключительно герундий (в функции дополнения).
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Изучите примеры.

Stop talking! ‘Прекратите разговаривать’

I’ve finished cleaning the flat. ‘Я закончил убирать в квартире’

I can’t imagine George riding a motor-bike. ‘Не могу представить, как Джордж водит машину’

I enjoy dancing. ‘мне нравится танцевать’

Would you mind closing the door? ‘Ты не возражаешь против того, чтобы закрыть дверь’

I suggested going to the cinema. ‘Я предложит сходить в кино’

They now regret getting married. ‘Сейчас они сожалеют, что поженились’

He denied stealing the money. ‘Он отрицал, что украл деньги’

